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Legende der verwendeten Piktogramme

Lesen Sie die  
Bedienungsanleitung. Tragen Sie Augenschutz.

Tragen Sie Gehörschutz.

Gefahr durch elektrischen 
Schlag! Ziehen Sie vor  
Wartungs- und Reparatur-
arbeiten den Netz stecker 
aus der Steckdose.

Schutzklasse II  
(Doppelisolierung)

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Wechselstrom/-spannung

Das CE Zeichen bestätigt 
Konformität mit den für 
das Produkt zutreffenden 
EU-Richtlinien.

Bohrerschärfgerät

 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. Die 
Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. 
Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich 
vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. 
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weiter-
gabe des Produkts an Dritte mit aus.

   Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Das Produkt ist bestimmt zum Schärfen von 
HSS Bohrern mit einem Durchmesser von 
3-13 mm. Hartmetallbohrer dürfen nicht ge-
schliffen werden. Jede andere Verwendung 
oder Veränderung des Produkts gilt als nicht 
bestimmungsgemäß und birgt erhebliche 
Unfallgefahren. Für aus bestimmungswidriger 
Verwendung entstandene Schäden über-
nimmt der Hersteller keine Haftung. Nicht 
für den gewerblichen Einsatz bestimmt.

   Teilebeschreibung

1  Drehschalter („STONE“ = Schleifstein)
2  Abdeckung Schleifstein
3  Schraube Abdeckung Schleifstein
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4  EIN-/AUS-Schalter
5  Schleifstein
6  Metallring
7  Verschraubung
8  Schleifsteinhalterung
9  Feder
10  Lüftungsschlitze
11  Bohrerführung

   Lieferumfang

1 Bohrerschärfgerät
2 Schleifsteine (1 vormontiert)
1 Bedienungsanleitung

   Technische Daten

Gesamtgewicht:  1070 g
Bemessungsspannung:  220–240 V∼ 

(Wechselstrom) 
50 Hz

Bemessungsaufnahme: 95 W
Bemessungsleer- 
laufdrehzahl: n0 1350 min-1

Für Bohrer-Ø:  3–13 mm
Schutzklasse:  II/

Geräuschemissionswert:
Der A-bewertete Geräuschpegel des  
Elektrowerkzeugs beträgt, typischerweise:

Last (Schleifen):
Schalldruckpegel LpA: 61 dB
Unsicherheit KpA:  3 dB
Schallleistungspegel LWA: 74 dB
Unsicherheit KWA:  3 dB

Tragen Sie einen Gehörschutz.
Hinweis: Lärm- und Vibrationswerte wurden 
entsprechend den in der Konformitätserklä-
rung genannten Normen und Bestimmungen 
ermittelt.
Der angegebene Gesamtschwingungswert 
und der angegebene Geräuschemissionswert 
wurden nach einem genormten Prüfverfahren 
gemessen und können zum Vergleich eines 
Elektrowerkzeugs mit einem anderen ver-
wendet werden.
Der angegebene Gesamtschwingungswert 
und der angegebene spezifizierte Geräusch-
emissionswert können auch für eine vorläu-
fige Beurteilung der Belastung verwendet 
werden.

Die Vibrations- und Geräuschemissionen 
können bei der tatsächlichen Verwendung 
des Elektrowerkzeugs von den angegebenen 
Werten abweichen, je nachdem, wie das 
Elektrowerkzeug verwendet wird und ins-
besondere welche Art von Material bear-
beitet wird.
Es sind Sicherheitsmaßnahmen zum Schutz 
des Bedieners festzulegen, die auf einer 
Abschätzung der tatsächlichen Vibrations-
belastung unter den realen Betriebsbedin-
gungen beruhen (dabei sind alle Teile des 
Betriebszyklus zu berücksichtigen, z. B. Zeiten, 
in denen das Elektrowerkzeug ausgeschaltet 
ist, und solche, in denen es eingeschaltet 
ist, aber ohne Last läuft).



8 DE/AT/CH

 Allgemeine 
Sicherheitshinweise 
für Elektrowerkzeuge

 Lesen Sie alle Si-
cherheitshinweise, Anweisungen, 
Bebilderungen und technischen 
Daten, mit denen dieses Elektro-
werkzeug versehen ist. Versäumnisse 
bei der Einhaltung der nachfolgenden  
Anweisungen können elektrischen Schlag, 
Brand und/oder schwere Verletzungen 
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshin-
weise und Anweisungen für die 
Zukunft auf. 
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete 
Begriff „Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf 
netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netz-
leitung) oder auf akkubetriebene Elektro-
werkzeuge (ohne Netzleitung).

1) Arbeitsplatzsicherheit
a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich 
sauber und gut beleuchtet. Unord-
nung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche 
können zu Unfällen führen.
b) Arbeiten Sie mit dem Elektro-
werkzeug nicht in explosionsge-
fährdeter Umgebung, in der sich 
brennbare Flüssigkeiten, Gase 
oder Stäube befinden. Elektrowerk-
zeuge erzeugen Funken, die den Staub 
oder die Dämpfe entzünden können.
c) Halten Sie Kinder und andere 
Personen während der Benutzung 

des Elektrowerkzeugs fern. Bei 
Ablenkung können Sie die Kontrolle über 
das Elektrowerkzeug verlieren.

2) Elektrische Sicherheit
a) Der Anschlussstecker des Elekt-
rowerkzeugs muss in die Steckdose 
passen. Der Stecker darf in keiner 
Weise verändert werden. Verwen-
den Sie keine Adapterstecker  
gemeinsam mit schutzgeerdeten 
Elektrowerkzeugen. Unveränderte 
Stecker und passende Steckdosen verrin-
gern das Risiko eines elektrischen Schlages.
b) Vermeiden Sie Körperkontakt 
mit geerdeten Oberflächen wie 
von Rohren, Heizungen, Herden 
und Kühlschränken. Es besteht ein 
erhöhtes Risiko durch elektrischen Schlag, 
wenn Ihr Körper geerdet ist.
c) Halten Sie Elektrowerkzeuge 
von Regen oder Nässe fern. Das 
Eindringen von Wasser in ein Elektrowerk-
zeug erhöht das Risiko eines elektrischen 
Schlages.
d) Zweckentfremden Sie die  
Anschlussleitung nicht, um das 
Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhängen oder um den Stecker aus 
der Steckdose zu ziehen. Halten Sie 
die Anschlussleitung fern von Hitze, 
Öl, scharfen Kanten oder sich be-
wegenden Teilen. Beschädigte oder 
verwickelte Anschlussleitungen erhöhen 
das Risiko eines elektrischen Schlages.
e) Wenn Sie mit einem Elektrowerk-
zeug im Freien arbeiten, 
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verwenden Sie nur Verlängerungs-
leitungen, die auch für den Außen-
bereich geeignet sind. Die Anwendung 
einer für den Außenbereich geeigneten 
Verlängerungsleitung verringert das Risiko 
eines elektrischen Schlages.
f) Wenn der Betrieb des Elektrowerk-
zeugs in feuchter Umgebung nicht 
vermeidbar ist, verwenden Sie ei-
nen Fehlerstromschutzschalter. Der 
Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters 
vermindert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

3) Sicherheit von Personen
a) Seien Sie aufmerksam, achten 
Sie darauf, was Sie tun, und gehen 
Sie mit Vernunft an die Arbeit mit 
einem Elektrowerkzeug. Benutzen 
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie 
müde sind oder unter dem Einfluss 
von Drogen, Alkohol oder Medika-
menten stehen. Ein Moment der Unacht-
samkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs 
kann zu ernsthaften Verletzungen führen.
b) Tragen Sie persönliche Schutz-
ausrüstung und immer eine Schutz-
brille. Das Tragen persönlicher Schutz- 
ausrüstung, wie Staubmaske, rutschfeste 
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Ge-
hörschutz, je nach Art und Einsatz des 
Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko 
von Verletzungen. 
c) Vermeiden Sie eine unbeabsich-
tigte Inbetriebnahme. Vergewissern 
Sie sich, dass das Elektrowerkzeug 
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an 
die Stromversorgung und/oder den 

Akku anschließen, es aufnehmen 
oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des 
Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter 
haben oder das Elektrowerkzeug eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschließen, 
kann dies zu Unfällen führen.
d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge 
oder Schraubenschlüssel, bevor Sie 
das Elektrowerkzeug einschalten. 
Ein Werkzeug oder Schlüssel, der sich in 
einem drehenden Teil des Elektrowerkzeugs 
befindet, kann zu Verletzungen führen. 
e) Vermeiden Sie eine abnormale 
Körperhaltung. Sorgen Sie für ei-
nen sicheren Stand und halten Sie 
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch 
können Sie das Elektrowerkzeug in uner-
warteten Situationen besser kontrollieren.
f) Tragen Sie geeignete Kleidung. 
Tragen Sie keine weite Kleidung 
oder Schmuck. Halten Sie Haare 
und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck 
oder lange Haare können von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden. 
g) Wenn Staubabsaug- und  
-auffangeinrichtungen montiert 
werden können, sind diese anzu-
schließen und richtig zu verwenden. 
Verwendung einer Staubabsaugung kann 
Gefährdungen durch Staub verringern. 
h) Wiegen Sie sich nicht in falscher 
Sicherheit und setzen Sie sich nicht 
über die Sicherheitsregeln für Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn 
Sie nach vielfachem Gebrauch mit 
dem Elektrowerkzeug vertraut sind. 
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Achtloses Handeln kann binnen Sekunden-
bruchteilen zu schweren Verletzungen führen.

4) Verwendung und Behandlung 
des Elektrowerkzeugs
a) Überlasten Sie das Elektrowerk-
zeug nicht. Verwenden Sie für Ihre 
Arbeit das dafür bestimmte Elekt-
rowerkzeug. Mit dem passenden 
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und 
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
b) Benutzen Sie kein Elektrowerk-
zeug, dessen Schalter defekt ist. 
Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr 
ein- oder ausschalten lässt, ist gefährlich 
und muss repariert werden.
c) Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und/oder entfernen Sie 
einen abnehmbaren Akku, bevor 
Sie Geräteeinstellungen vornehmen, 
Einsatzwerkzeugteile wechseln oder 
das Elektrowerkzeug weglegen. 
Diese Vorsichtsmaßnahme verhindert den 
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeugs.
d) Bewahren Sie unbenutzte Elek-
trowerkzeuge außerhalb der Reich-
weite von Kindern auf. Lassen Sie 
keine Personen das Elektrowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht 
vertraut sind oder diese Anwei-
sungen nicht gelesen haben. Elekt-
rowerkzeuge sind gefährlich, wenn Sie 
von unerfahrenen Personen benutzt werden.
e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge 
und Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. 
Kontrollieren Sie, ob bewegliche 
Teile einwandfrei funktionieren 

und nicht klemmen, ob Teile gebro-
chen oder so beschädigt sind, dass 
die Funktion des Elektrowerkzeugs 
beeinträchtigt ist. Lassen Sie beschä-
digte Teile vor dem Einsatz des 
Elektrowerkzeuges reparieren. 
Viele Unfälle haben ihre Ursache in schlecht 
gewarteten Elektrowerkzeugen.
f) Halten Sie Schneidwerkzeuge 
scharf und sauber. Sorgfältig gepflegte 
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind 
leichter zu führen.
g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, 
Einsatzwerkzeug, Einsatzwerk-
zeuge usw. entsprechend diesen 
Anweisungen. Berücksichtigen Sie 
dabei die Arbeitsbedingungen und 
die auszuführende Tätigkeit. Der 
Gebrauch von Elektrowerkzeugen für an-
dere als die vorgesehenen Anwendungen 
kann zu gefährlichen Situationen führen.
h) Halten Sie Griffe und Griffflächen 
trocken, sauber und frei von Öl und 
Fett. Rutschige Griffe und Griffflächen 
erlauben keine sichere Bedienung und 
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unvor-
hergesehenen Situationen.

5) Service
a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug 
nur von qualifiziertem Fachpersonal 
und nur mit Original-Ersatzteilen 
reparieren. Damit wird sichergestellt, 
dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs 
erhalten bleibt.
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Zusätzliche Sicherheitshinweise
Wenn das Netzkabel dieses Geräts be-
schädigt ist, muss es vom Hersteller oder 
dessen Kundendienst oder von einer ähn-
lich qualifizierten Person ersetzt werden, 
um Gefahren zu vermeiden.

Restrisiken
Selbst wenn Sie dieses Elektrowerkzeug  
gemäß den Anweisungen bedienen, bleiben 
immer Restrisiken bestehen. Die folgenden 
Gefahren können im Zusammenhang mit 
der Art und Konstruktion dieses Elektro-
werkzeugs auftreten:
a) Lungenschäden, wenn kein geeigneter 
Atemschutz getragen wird.
b) Hörschäden, wenn kein geeigneter 
Gehörschutz getragen wird.
c) Gesundheitsschäden aufgrund von:
- Berührung von nicht abgedeckten Teilen 
des Schärfgeräts;
- Auswurf von Werkteilen oder beschädig-
tem Schleifstein.
d) Gesundheitsschäden, die sich aus der 
Einwirkung von Vibrationen auf Hände und 
Arme ergeben, wenn das Gerät über einen 
längeren Zeitraum verwendet wird oder 
nicht ordnungsgemäß verwendet und ge-
wartet wird.

Warnung! Dieses Elektrowerkzeug erzeugt 
während des Betriebs ein elektromagneti-
sches Feld. Unter gewissen Umständen kann 
dieses Feld negative Auswirkungen auf aktive 
oder passive medizinische Implantate haben. 
Um die Gefahr von ernsthaften oder tödli-
chen Verletzungen zu verringern, empfehlen 

wir Personen mit medizinischen Implantaten 
ihren Arzt und den Hersteller des medizi-
nischen Implantats zu konsultieren, bevor 
die Maschine bedient wird.

 Vor der Inbetriebnahme

Hinweis: Entfernen Sie vollständig das  
Verpackungsmaterial.

  Die Bedienperson sollte bei der Verwen-
dung nah am Produkt stehen, um eine 
unnötige Körperstreckung und damit 
einen unsicheren Stand zu vermeiden.

  Wenn das Produkt blockiert, schalten 
Sie es aus und ziehen Sie den Netz-
stecker aus der Steckdose. Beseitigen 
Sie erst dann die Blockierung.

 Inbetriebnahme

 Bohrer schleifen

Hinweis: Schleifen Sie schwer beschä-
digte Bohrer zuerst grob an einem Schleif-
bock vor.
  Senken Sie den Schleifstein komplett ab. 

Drehen Sie hierfür den Drehschalter 1  
bis zum Anschlag in Richtung DOWN ▼.

  Führen Sie den Bohrer in die kleinste 
passende Bohrerführung 11  am Boh-
rerschärfgerät. Die exakten Größen 
(Ø) der jeweiligen Bohrerführung 11  
können Sie an der Beschriftung (3 bis 13) 
ablesen.
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  Drücken Sie den EIN-/AUS-Schalter 4  
auf Position „I“, um das Produkt einzu-
schalten.

  Drehen Sie solange den Drehschalter 1  
in Richtung UP ▲, bis Sie ein Schleif-
geräusch hören. 
Hinweis: Mit dem Drehschalter 1   
regulieren Sie die Position des Schleif-
steines und damit den Anpressdruck 
des Schleifsteines gegen den Bohrer.  
Je weiter Sie den Drehschalter 1  in 
Richtung UP ▲ drehen, desto mehr  
erhöht sich der Anpressdruck. Achten 
Sie darauf, dass Sie den Schleifstein 
nicht zu weit nach oben drehen. Andern-
falls kann der Schleifstein am Gehäuse 
anschlagen.

  Drehen Sie den Bohrer bei leichtem 
Druck locker und schnell zwischen dem 
linken und dem rechten Anschlag etwa 
10-mal hin und her (bei kleinen Boh-
rern etwa 5-mal).

  Ziehen Sie den Bohrer etwas heraus, 
drehen Sie ihn um 180° um die eigene 
Achse und führen Sie ihn wieder bis 
zum Schleifstein ein. 

  Wiederholen Sie den gesamten  
Vorgang gegebenenfalls, bis beide 
Schneiden scharf sind. Führen Sie 
den Anschliff so aus, dass der Winkel 
( ) zwischen beiden Schneidkanten 
(b) 118° beträgt. Beide Schneidkan-
ten (b) müssen den gleichen Winkel 
zur Bohrachse (a) haben und gleich 
lang sein, damit der Bohrer zentrisch 
läuft (siehe nachfolgende Abbildungen).

21 3

1800

α =1180

(a)

(b)(b)

  Drücken Sie den EIN-/AUS-Schalter 4  
auf Position „0“, um das Produkt aus-
zuschalten.

 Schleifstein auswechseln

 VERLETZUNGSGE-
  FAHR! Bevor Sie Arbeiten am Produkt 

durchführen, ziehen Sie immer den 
Netzstecker aus der Steckdose. Wech-
seln Sie den Schleifstein aus, wenn er 
abgenutzt oder beschädigt ist (nach-
lassende, unregelmäßige Schleifleis-
tung, gebrochener Stein). Für diesen 
Arbeitsschritt benötigen Sie einen 
Kreuzschraubendreher.

  Schrauben Sie die 4 Schrauben 3  
der Abdeckung Schleifstein 2  heraus 
und entnehmen Sie die Abdeckung 2  
(siehe Abb. A).

  Nehmen Sie den Schleifstein 5  heraus.
  Lösen Sie die Verschraubung 7  mit 

einem 23 mm Maulschlüssel (nicht im 
Lieferumfang enthalten) (siehe Abb. B).  
Hinweis: Zum Öffnen im Uhrzeiger-
sinn drehen!

  Entnehmen Sie den Metallring 6 .
  Montieren Sie entsprechend den neuen 

Schleifstein mit der abgeflachten Kante 
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nach unten an der Schleifsteinhalte-
rung 8  und setzen Sie den Metall-
ring 6  wieder ein.

  Ziehen Sie die Verschraubung mit Hilfe 
eines 23 mm Maulschlüssels wieder fest. 
Hinweis: Zum Schließen gegen den 
Uhrzeigersinn drehen!

  Beachten Sie, dass die Feder 9  im 
Produkt gemäß Abb. D eingesetzt ist 
und setzen Sie den Schleifstein in das 
Produkt ein. Drehen Sie den Schleifstein, 
bis dieser wieder passgenau wie in 
Abb. A platziert ist, andernfalls lässt 
sich die Abdeckung Schleifstein 2  
nicht montieren.

  Setzen Sie die Abdeckung Schleifstein 
2  wieder auf und verschrauben Sie 

sie mit den 4 Schrauben 3 .

 Wartung und Reinigung

Das Produkt ist abgesehen vom Wechsel 
der Schleifsteine wartungsfrei.

   GE-
FAHR DURCH ELEKT-
RISCHEN SCHLAG! 

Ziehen Sie vor Wartungs- und Repa-
raturarbeiten den Netzstecker aus 
der Steckdose.

  Reinigen Sie das Produkt regelmäßig, 
am besten immer direkt nach Abschluss 
der Arbeit.

  Verwenden Sie zum Reinigen des Ge-
häuses ein trockenes Tuch. Verwenden 

Sie niemals Benzin, Lösungsmittel oder 
Reiniger, die Kunststoff angreifen.

 VERLETZUNGSGE-
  FAHR! Öffnen Sie außer zum Schleif-

steinwechsel niemals das Produkt. Lassen 
Sie Reparatur- oder Austauscharbeiten 
nur von der Servicestelle oder einer 
Elektrofachkraft durchführen. Wenn das 
Netzkabel dieses Geräts beschädigt ist, 
muss es vom Hersteller oder dessen 
Kundendienst ersetzt werden, um ein 
Sicherheitsrisiko zu vermeiden.

  Ersatzteile/Zubehör

Kompatible Ersatzteile für dieses Produkt 
können Sie unter www.optimex-shop.com 
erwerben. Bitte halten Sie für Ihre Bestellung 
die Bestellnummer bereit. Bestellungen können 
nur online aufgegeben und bearbeitet wer-
den. Wenn Sie nicht sicher sind, wo Sie 
kompatible Teile kaufen können, wenden 
Sie sich bitte an die Lidl-Service-Hotline.

Teilebeschreibung Bestellnummer

Schleifstein 5 941804501

 Lagerung 

Lagern Sie das Gerät an einem trockenen 
Ort und außerhalb der Reichweite von 
Kindern.
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 Transport

Schützen Sie das Gerät vor Stößen und 
starken Erschütterungen, die insbesondere 
beim Transport in Fahrzeugen auftreten.

  Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreund-
lichen Materialien, die Sie über die örtli-
chen Recyclingstellen entsorgen können.

b

a

 Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei 
der Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzun-
gen (a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: 
Kunststoffe/20–22: Papier und 
Pappe/80–98: Verbundstoffe.

 Möglichkeiten zur Entsorgung 
des ausgedienten Produkts er-
fahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.

 Das Symbol der durchgestri-
chenen Mülltonne bedeutet, dass 
dieses Gerät am Ende der Nut-
zungszeit nicht über den Haus-
haltsmüll entsorgt werden darf. 
Das Gerät ist bei eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen 
oder Entsorgungsbetrieben ab-
zugeben. Zudem sind Vertreiber 
von Elektro- und Elektronikgeräten 

sowie Vertreiber von Lebensmitteln 
zur Rücknahme verpflichtet. LIDL 
bietet Ihnen Rückgabemöglich-
keiten direkt in den Filialen und 
Märkten an. Rückgabe und Ent-
sorgung sind für Sie kostenfrei. 
Beim Kauf eines Neugerätes ha-
ben Sie das Recht, ein entspre-
chendes Altgerät unentgeltlich 
zurückzugeben. Zusätzlich haben 
Sie die Möglichkeit, unabhängig 
vom Kauf eines Neugerätes, 
unentgeltlich (bis zu drei) Alt-
geräte abzugeben, die in keiner 
Abmessung größer als 25 cm 
sind. Bitte löschen Sie vor der 
Rückgabe alle personenbezo-
genen Daten. Bitte entnehmen 
Sie vor der Rückgabe Batterien 
oder Akkumulatoren, die nicht 
vom Altgerät umschlossen sind, 
sowie Lampen, die zerstörungsfrei 
entnommen werden können und 
führen diese einer separaten 
Sammlung zu. 

 Service

 
  Lassen Sie Ihr Produkt von der Service-

stelle oder einer Elektrofachkraft und nur 
mit Original-Ersatzteilen reparieren. 
Damit wird sichergestellt, dass die Si-
cherheit des Produkts erhalten bleibt.

  Lassen Sie den Austausch des Steckers 
oder der Netzleitung immer vom 
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Hersteller des Produkts oder seinem 
Kundendienst ausführen. Damit wird 
sicher gestellt, dass die Sicherheit des 
Produkts erhalten bleibt.

 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Quali-
tätsrichtlinien hergestellt und vor der Aus-
lieferung sorgfältig geprüft. Im Falle von 
Material- oder Herstellungsfehlern haben 
Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte 
werden in keiner Weise durch unsere unten 
aufgeführte Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt  
3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit  
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie 
den Originalkaufbeleg an einem sicheren 
Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis 
des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum 
Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, müssen 
unverzüglich nach dem Auspacken des 
Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren 
ab Kaufdatum einen Material- oder Herstel-
lungsfehler aufweisen, werden wir es – nach 
unserer Wahl – kostenlos für Sie reparieren 
oder ersetzen. Die Garantiezeit verlängert 
sich durch einen stattgegebenen Gewähr-
leistungsanspruch nicht. Dies gilt auch für 
ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt 
beschädigt oder unsachgemäß verwendet 
oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstel-
lungsfehler ab. Diese Garantie erstreckt 
sich weder auf Produktteile, die normalem 
Verschleiß unterliegen, und somit als Ver-
schleißteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, 
Schläuche, Farbpatronen), noch auf Schä-
den an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter 
oder Teile aus Glas.

  Abwicklung im 
Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kas-
senbon und die Artikelnummer  
(IAN 418045_2210) als Nachweis für 
den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt 
Ihrer Bedienungsanleitung (unten links) oder 
als Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite 
des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Män-
gel auftreten, kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung  
telefonisch oder per E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt können  
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
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Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Service-Anschrift übersenden.

 Service

  Service Deutschland
 Tel.:  0800 5435 111 
 E-Mail: owim@lidl.de

  Service Österreich
 Tel.:  0800 292726
 E-Mail: owim@lidl.at

  Service Schweiz
 Tel.:  0800562153 
 E-Mail: owim@lidl.ch
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 Konformitätserklärung



IAN 418045_2210

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm 
GERMANY

Model-No.: HG10154
Version: 05/2023

Stand der Informationen: 03/2023 
Ident.-No.: HG10154032023-DE




